
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, August 8 

8:00 AM                                                                               For our Priests 
5:30 p.m.                                                                                   For the sick         
Sunday, August 9 
8:00 a.m.                                                  OLM Parishioners and Visitors 
9:30 a.m.                                          Priests of the Diocese of Cheyenne    
12:15 p.m. (Spanish)                              Jose Bernabe Robles Martinez  
5:00 p.m. (CSH)                                                                    Mollie Helm + 

Monday, August 10 

8:00 a.m.                                                                                  Brad Marx + 
Tuesday, August 11 
8:00 a.m.                                                                          Claire O’Dwyer + 
Wednesday, August 12 
8:00 a.m.                                                                                   Teresa Pucci-Haas                     
Thursday, August 13 
8:00 a.m                                                                            Regina Schultz +                  
5:30 pm.                                                                            Regina Schultz + 
Friday, August 14 
8:00 a.m.                                                                          Mehme Noyan +                    
7:00 p.m. (Spanish)                                                        Por los enfermos 
Saturday, August 15 
8:00 a.m.                                                         Rosemary & William Griffin +         
5:30 p.m.                                            Uris Bosco + and Leena Manuel + 
Sunday, August 16                                                                                      
8:00 a.m.                                                      OLM Parishioners & Visitors 

9:30 a.m.                                                                                 Max Kudar +             
12:15 p.m. (Spanish)                             Maria Azucena Villordo Padilla       
5:00 p.m. (CSH)                                                                   Mollie Helm + 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone to 

the prayer list or have a Mass offered for a specific        

intention, contact the parish office.  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, 
please contact the office. Para todos los feligreses: Si está  con-

finado en su hogar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un 
sacerdote, o si sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la 

oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Santiago Lopez Cruz, Richard Whalen, Dillon Whalen, Ed 

DeTemple, and Kevin Chappell, Ana Nolan, Ravi Singh 
 

  Souls of the Departed  
Regina Schultz       

 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

August 15– August 16 
 

19th Sunday In  
Ordinary Time 

Collection 

Information for  

June 

Current Month Collected $56,104 

Current Monthy YTD Collected 
$750,217 

Current Month  Budgeted       $62,916 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $755,000 

19 Domingo Del 

Tiempo Ordinario 

August 9, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Pat Carter & Sue Costa  

8:00 am:  Mary Cernicek and Doug Brimeyer  

9:30 am : Barbara McPeak and Lydia Holland  

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Stephanie Harper & Sue Costa 

8:00 am:  Deann Derrico and Jim Derrico  

9:30am :  Barbara McPeak, Ramon Garcia, John Turner, 
and Tote Turner.   

 

9 de Agosto, 2026 



The death of a loved one changes us forever.  

Having someone to talk to as you deal with these changes can be very helpful. With 
guidance of the OLM clergy, the trained ministers of OLM’s Bereavement team serve as 
companions to those grieving a loved one.  We reach out through phone calls, visits (as 
requested), send cards and provide helpful informational booklets throughout the year. 
We are not counselors or a support group but extend Christ’s compassion one-on-one to 
persons grieving. If you think this ministry might be helpful to you or someone you 
know, please call the OLM office (307-733-2516), Sue Riesch (608-698-5841), or Susan DeMuro (415-290-1871). 

Wyoming Catholic Men’s Conference August 14-16 

We are excited to be hosting Bishop Scott McCaig as the featured speaker for the August 14-16, Wyoming Catholic 
Men’s Conference at St. Patrick’s in Casper, Wyoming. Bishop Scott’s theme for the conference is, “Amazed by Jesus.” 
He will be speaking on Friday evening and on Saturday throughout the day and again on Sunday 
a.m. Register at https://www.wyomingcatholicmen.com 

 

Conferencia de Hombres Católicos de Wyoming: 14 al 16 de agosto 

Nos complace contar con el obispo Scott McCaig como orador principal de la Conferencia de 
Hombres Católicos de Wyoming, que se celebrará del 14 al 16 de agosto en la parroquia de San 
Patricio (St. Patrick’s) en Casper, Wyoming. El tema que el obispo Scott abordará en la conferencia 
es «Asombrados por Jesús». Ofrecerá sus ponencias el viernes por la tarde, durante toda la jornada del sábado y 
nuevamente el domingo por la mañana. Inscríbase en https://www.wyomingcatholicmen.com 

 



 Coffee and Donuts! 
 

Please join us for coffee and donuts every Sunday after the 9:30am Mass. If you are interested in 
helping or being part of our coffee and donuts ministry, please contact the parish office. (No coffee 
and donuts the second Sunday of the month, because of Pancake breakfast!) 
 
¡Café y donas! 
 

Los invitamos a acompañarnos a tomar café y comer donas todos los domingos después de la Misa de las 9:30 a. m. 
Si le interesa ayudar o formar parte de nuestro ministerio de café y donas, por favor comuníquese con la oficina par-
roquial. (¡No habrá café ni donas el segundo domingo del mes, debido al desayuno de panqueques!) 

SAVE THE DATE!  
Wyoming Council of Catholic Women 72nd Annual Convention and Retreat, September 18-20, 
2026, in Cheyenne. Registration and payment are due no later than Tuesday, August 18th, 2026.  
Registration is $25 for women ages 18-25, excluding meals, and they may attend any portion or all 
of the event. Registration forms are available in the parish office OR you may register online and to 
learn more, go to:  https://wyomingccw.org 

¡RESERVE LA FECHA! 

72.ª Convención y Retiro Anual del Consejo de Mujeres Católicas de Wyoming, del 18 al 20 de septiembre de 2026, 
en Cheyenne. La inscripción y el pago deben realizarse a más tardar el martes 18 de agosto de 2026. La inscripción 
cuesta $25 para mujeres de entre 18 y 25 años (sin incluir las comidas) y permite asistir a cualquier parte del evento 
o al evento completo. Los formularios de inscripción están disponibles en la oficina parroquial; también puede 
inscribirse en línea y obtener más información visitando: https://wyomingccw.org 

https://wyomingccw.org


Doers of the Word        August 9, 2026, Sunday 19th OT   Walking on Water or Bearing Wounds 
 
What a test!  “If it is you, let me walk on water!” What if Jesus was not out there!  Peter, a classic example of the 
dictum that anything worth doing is worth overdoing, decided to test the waters.  So he did.  Jesus replied, “Come.” 
 
Testing the waters of a different type.   
The great African writer Alan Paton tells the story of Robert Mansfield, a white man in South Africa.  Mansfield was the 
headmaster of a white school who took his athletic team to play cricket and hockey against the black schools until the 
department of education forbade him to do it anymore, and so he resigned in protest. 
 
Shortly after, Emmanuel Nene, a leader in the black community, came to meet him. He said, “I’ve come to see a man 
who resigns his job because he doesn’t wish to obey an order that will prevent children from playing with one 
another.” 
Mansfield responded, “I resigned because I think it is time to go out and fight everything that separates people from 
one another.  Do I look like a Knight in shining armor?” 
“Yes, you look like a Knight in shining armor,” Nene replied, “but you are going to get wounded.  Do you know that?” 
 
I expect that may happen,” Mansfield shrugged. “Well, you expect correctly.  People don’t like what you are doing, but 
I am thinking of joining you in the battle.”    “You’re going to wear the shining armor, too?” “Yes, and I’m going to get 
wounded too, not only by the government, but also by my own people.” 
 
“Aren’t you worried about the wounds?” Mansfield asked. “I don’t worry about 
the wounds,”  Nene said, “When I get up there, which is my intention,  the Big 
Judge will say to me, ‘Where are your wounds?’ He will say, “Was there nothing 
to fight for?’  I couldn’t face that question. 
Will we? 
 
Hacedores de la Palabra — 9 de agosto de 2026, XIX Domingo del Tiempo 
Ordinario — Caminar sobre las aguas o llevar heridas 
 
¡Qué prueba! “Si eres tú, ¡déjame caminar sobre las aguas!”. ¿Y si Jesús no 
hubiera estado allí? Pedro, ejemplo clásico del dicho de que “si algo vale la pena hacerse, vale la pena hacerlo en 
exceso”, decidió probar suerte. Y lo hizo. Jesús respondió: “Ven”. 
Una prueba de otro tipo. 
El gran escritor africano Alan Paton cuenta la historia de Robert Mansfield, un hombre blanco en Sudáfrica. Mansfield 
era el director de una escuela para blancos y llevaba a sus equipos deportivos a jugar al críquet y al hockey contra 
escuelas de negros, hasta que el departamento de educación le prohibió seguir haciéndolo; entonces, él dimitió en 
señal de protesta. 
 
Poco después, Emmanuel Nene, un líder de la comunidad negra, fue a verlo. Le dijo: “He venido a ver a un hombre que 
renuncia a su trabajo porque no desea obedecer una orden que impide que los niños jueguen unos con otros”. 
Mansfield respondió: “Renuncié porque creo que es hora de salir a luchar contra todo lo que separa a las personas 
unas de otras. ¿Parezco un caballero de brillante armadura?”. 
“Sí, pareces un caballero de brillante armadura”, respondió Nene, “pero vas a salir herido. ¿Lo sabes?”. 
 
“Supongo que eso podría pasar”, dijo Mansfield encogiéndose de hombros. “Bueno, supones bien. A la gente no le 
gusta lo que estás haciendo, pero estoy pensando en unirme a ti en la batalla”. “¿Tú también vas a llevar la brillante 
armadura?” “Sí, y yo también voy a salir herido; no solo por el gobierno, sino también por mi propia gente”. 
 
“¿No te preocupan las heridas?”, preguntó Mansfield. “No me preocupan las heridas”, dijo Nene. “Cuando llegue allá 
arriba, que es mi intención, el Gran Juez me preguntará: "¿Dónde están tus heridas?".Me dirá: "¿No había nada por lo 
que luchar?"No podría afrontar esa pregunta”. 
¿Podremos nosotros? 



Doers of the Word   August 15, 2026  The Assumption of Mary - The Woman for all Seasons 

 

What’s this all about?  How can this be?  What does God want?  How can this happen?  How can I do this?  How can I 

tackle this challenge?  How can I survive?  Mary’s questions become ours! When her son was born somebody wanted 

his life.  People can identify with her today.  There are people out there who want to kill their children.  People 

wanting to sell their children drugs - a media that glamorizes uncommitted sex, and the hawkers.  Parents know what 

Mary knew and fear what she feared. Mary had to flee with her husband and child and become  refugees in a foreign 

land and join the displaced persons, the homeless and the 30 million refugees walking the earth today. When Jesus is 

an adolescent, Mary loses her child, and can’t find him in a crowded city.  She becomes every parent, every teacher, 

every mentor who can’t communicate with a teenager, who loses them to gangs or drugs, whose kids have joined the 

small army of runaways roaming the streets, exploited by the sex trade, abused and beaten.  Many can identify with 

Mary here. At some point Mary becomes a widow.  Everyone who has lost a spouse can identify with her. Then her son 

leaves home to begin his mission and he leaves a widowed mother behind and suddenly every mother and father who 

sees their children grow up and leaves them behind knows what she is feeling in her heart. Then her son is 

caught.  She has to stay at a distance.  And suddenly every parent who wants more than anything else to help their 

grown children dealing with alcoholism, living in sin, raising their children on little or nothing, not having them 

baptized, going through a divorce - every parent who witnesses such “crucifixions” can identity with Mary - and pray 

and suffer in silence. Finally, she cradles his broken body in her arms.  Once more every parent who 

has lost a child and friend who has lost a friend, any classmate who has lost a classmate for whatever 

reason, can identify with Mary. She is the Woman for All Seasons.  Go to her, she comes to you.  She 

is Our Lady of the Mountains Catholic Church.  Be happy and grateful to be a member of her 

community! 

 

Hacedores de la Palabra — 15 de agosto de 2026 — La Asunción de María: La mujer para todos los 

tiempos 

 

¿De qué se trata todo esto? ¿Cómo puede ser? ¿Qué quiere Dios? ¿Cómo puede suceder esto? ¿Cómo puedo hacer 

esto? ¿Cómo puedo afrontar este desafío? ¿Cómo puedo sobrevivir? ¡Las preguntas de María se convierten en las 

nuestras! Cuando nació su hijo, alguien quería quitarle la vida. Hoy en día, la gente puede identificarse con ella. Hay 

personas ahí fuera que quieren matar a sus hijos. Personas que quieren vender drogas a sus hijos; medios de 

comunicación que glorifican el sexo sin compromiso y aquellos que lo promueven. Los padres saben lo que María sabía 

y temen lo que ella temía. María tuvo que huir con su esposo y su hijo, convertirse en refugiada en tierra extranjera y 

unirse a las personas desplazadas, a los sin techo y a los 30 millones de refugiados que recorren la tierra hoy en día. 

Cuando Jesús es adolescente, María pierde a su hijo y no logra encontrarlo en una ciudad abarrotada. Ella se convierte 

en la imagen de todo padre, maestro o mentor que no logra comunicarse con un adolescente, que lo pierde ante las 

pandillas o las drogas, cuyos hijos se han unido al pequeño ejército de jóvenes que huyen de casa y vagan por las 

calles, explotados por el comercio sexual, maltratados y golpeados. Muchos pueden identificarse con María en este 

aspecto. En algún momento, María enviuda. Todos los que han perdido a su cónyuge pueden identificarse con ella. 

Luego, su hijo deja el hogar para comenzar su misión y deja atrás a una madre viuda; de repente, toda madre y todo 

padre que ve crecer a sus hijos y cómo estos se alejan, comprende lo que ella siente en su corazón. Más tarde, su hijo 

es capturado. Ella debe permanecer a distancia. Y, de repente, todo padre que desea más que nada ayudar a sus hijos 

adultos —que luchan contra el alcoholismo, viven en pecado, crían a sus hijos con poco o nada, no los bautizan o 

atraviesan un divorcio—, todo padre que presencia tales "crucifixiones", puede identificarse con María, y rezar y sufrir 

en silencio. Finalmente, ella sostiene el cuerpo destrozado de su hijo en sus brazos. Una vez más, todo padre que ha 

perdido a un hijo, todo amigo que ha perdido a un amigo y todo compañero de clase que ha perdido a otro —por 

cualquier motivo— puede identificarse con María. Ella es la Mujer para todos los tiempos. Acude a ella, y ella vendrá a 

ti. Ella es la Iglesia Católica de Nuestra Señora de las Montañas. ¡Sé feliz y agradecido de ser miembro de su 

comunidad! 



Fr. Louie’s corner  
Wouldn’t it be great if we could have the awareness of God’s presence that Elijah has in our reading from the first 
book of Kings at our Mass this weekend? He wasn’t fooled by wind, earthquake or fire. He heard the whisper of the 
Lord and knew that it was him. It is called theophany when someone has the experience of the Lord taking action in 
the world. Peter has an experience of theophany in our Gospel reading. He asks the Lord to command him to walk on 
the water. Peter has the faith and courage to get out of the boat, but he takes his eyes off of Jesus and begins to fear 
the weather. It is important for us to remember that Jesus is not condemning him for his weak faith; rather he is chal-
lenging him to grow in his faith.  We know that Peter accepted that challenge and we are all better off for having that 
example in our lives. We have a lot of things distracting us from Jesus these days, don’t 
we? And many times, we begin to sink as our faith weakens usually because we have al-
lowed ourselves to stop focusing on Jesus. Like Peter let us work to strengthen our faith 
and not allow distractions to get between ourselves and Jesus.  
 
Rinconcito del padre Louie  
¿No sería maravilloso si pudiéramos tener la conciencia de la presencia de Dios que tiene 
Elías en la lectura del primer libro de los Reyes de nuestra Misa de este fin de semana? Él 
no se dejó engañar por el viento, el terremoto ni el fuego. Escuchó el susurro del Señor y 
supo que era Él. Se llama teofanía cuando alguien experimenta la acción del Señor en el 
mundo. Pedro vive una experiencia de teofanía en la lectura del Evangelio: le pide al Señor 
que le ordene caminar sobre las aguas. Pedro tiene la fe y el valor para salir de la barca, 
pero aparta la mirada de Jesús y empieza a temer a las condiciones del tiempo. Es importante recordar que Jesús no lo 
condena por su fe débil; más bien, lo desafía a crecer en ella. Sabemos que Pedro aceptó ese desafío, y todos nos ben-
eficiamos de tener ese ejemplo en nuestras vidas. Hoy en día hay muchas cosas que nos distraen de Jesús, ¿verdad? Y 
muchas veces empezamos a hundirnos a medida que nuestra fe se debilita, generalmente porque hemos dejado de 
centrarnos en Él. Al igual que Pedro, esforcémonos por fortalecer nuestra fe y no permitamos que las distracciones se 
interpongan entre nosotros y Jesús. 

Thank you! 

Thank you for your generous support for last week’s Catholic Home Missions Appeal. As a parish, we raised $3180 to 
strengthen the Church at home and spread the Gospel across the United States. If you missed the appeal, it’s not too 
late to give! Just visit www. usccb.org/home-missions. iGiveCatholic also accepts funds for the collection if you prefer to 
donate online (see QR code).  

Gracias! 

Muchas gracias por su generoso apoyo la semana pasada al Llamado para las Misiones Católicas. 
Como parroquia, hemos recaudado $ 3180 para fortalecer la Iglesia aquí y difundir el Evangelio en 
todo Estados Unidos. ¡Si ustedes no alcanzaron a contribuir al llamado, aún lo pueden hacer! Solo 
visiten www.usccb.org/home-missions. iGiveCatholic también también acepta fondos para la 
colecta--si prefieren donar en línea, vean el código QR.  

Veneration of the Relics of the Mexican Martyrs ¡Viva Cristo Rey!  

Inspired by the heroic witness of the Mexican Martyrs, the Knights of Columbus invite the  faithful to participate in the 
Veneration of the Sacred Relics of these courageous witnesses to  Christ. During a time of intense persecution, these 
martyred priests, laypeople, and even children  chose fidelity to Christ and His Church over their own lives.  

The relics will be available for public veneration at Our Lady of the Mountains during 
the  following times:  

• Date:  Tuesday, August 18th 

• Veneration Times: 8:30am-9:30am and 8-9pm  

All are encouraged to come and pray, asking the intercession of the Mexican Martyrs for our  families, our parish, and 
the Church. May their example strengthen our faith and inspire us to  live courageously for Christ.  

¡Viva Cristo Rey! 



Save the date! 

Save the date for a special Mass by Bishop Steven for the installation of Fr. Louie as Pastor of OLM! The Mass will be 

held on Thursday August 20th at our 5:30pm Mass. Please join us for this special celebration! We will 

have a small reception following the Mass in the parish hall! 

Guarden la fecha! 

¡Apunten la fecha para la Misa especial que celebrará el obispo Steven con motivo de la toma de 

posesión del P. Louie como párroco de OLM! La Misa tendrá lugar el jueves 20 de agosto, en el horario habitual de las 

5:30 p. m. ¡Acompáñennos en esta celebración especial! Tendremos una pequena recepcion despues de misa en el 

salon parroquial.  

¡Viva Cristo Rey!  

Inspirados por el testimonio heroico de los Mártires Mexicanos, los Caballeros de Colón invitan a  todos los fieles a 

participar en la Veneración de las Reliquias Sagradas de estos valientes testigos  de Cristo. En tiempos de persecución, 

estos mártires—sacerdotes, laicos e incluso niños—prefirieron  entregar su vida antes que renunciar a su fe y a la 

Iglesia.  

Las reliquias estarán disponibles para la veneración pública en Nuestra Señora de las Montañas en los  siguientes 

horarios:  

• Fecha: Martes 18 de Agosto 

• Horarios de Veneración: 8:30-9:30am y 8-9pm 

Se invita a toda la comunidad parroquial a unirse en oración y a pedir la intercesión de los 

Mártires  Mexicanos por nuestras familias, nuestra parroquia y la Iglesia. Que su ejemplo 

fortalezca nuestra fe  y nos anime a vivir con valentía por Cristo.  

¡Viva Cristo Rey! 



OLM Music Schedule      

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM  11:00AM Bilingual 12:15 PM 

August 15 Ensemble & Luke August 16 Acapella Bilingual Mass NO Spanish 

Mass this day 

2026 Living and Giving Campaign! 
Dear Brothers and Sisters, 
“God is able to make every grace abound for you, so that in all things, always having all you need, you may abound in 
every good work.” (2 Cor 9:8)Please prayerfully consider making a commitment to the 2026 annual Living and Giving 
in Christ appeal to support diocesan ministries. The generosity of our parish community and those throughout the 
Diocese of Cheyenne, helps sustain ministries that reach people in every corner of Wyoming. In  addition to this, in a 
spirit of unity in our mission. To make a gift in support of diocesan ministries you can return your 
envelope to the  parish, or you may make a pledge online by scanning the QR code or by visiting 
dcwy.org Peace, Father Louis Shea 

¡Campaña Vivir y Dar 2026! 
Queridos hermanos y hermanas: 
Dios tiene poder para hacer que toda gracia abunde en ustedes, para que, teniendo siempre y en 
todo lo que necesitan, abunden en toda obra buena. (2 Cor 9:8) Les invitamos a considerar en 
oración la posibilidad de asumir un compromiso con la colecta anual de 2026, Vivir y Dar en Cristo, para apoyar a los 
ministerios diocesanos. La generosidad de nuestra comunidad parroquial, así como la de los fieles de toda la Diócesis 
de Cheyenne, ayuda a sostener ministerios que llegan a personas en cada rincón de Wyoming.  Todo ello, además, en 
un espíritu de unidad en nuestra misión. Para realizar una donación en apoyo a los ministerios diocesanos, pueden 
entregar su sobre en la parroquia o hacer su promesa de contribución en línea escaneando el código QR o visitando 
dcwy.org. Paz, Padre Louis Shea 

Preparing dinner for Good Samaritan Mission 

We will be making and serving dinner for Good Samaritan Mission on Monday, August 
10 from 4:30-6:30pm. Please contact Shannon Spencer for more information and to 
sign up to help. Shannongspencer@gmail.com. Thank you!  
 

Preparación de la cena para Good Samaritan Mission 

Prepararemos y serviremos la cena para Good Samaritan Mission el lunes 20 de julio, 
de 4:30-6:30 p. m. Por favor, comuníquese con Shannon Spencer para obtener más in-
formación y apuntarse para ayudar: Shannongspencer@gmail.com. ¡Gracias! 

Administrative Assistant Position open at OLM! 

Our Lady of the Mountains is seeking a friendly, organized, driven and faith supportive individual to help serve our 
parish community! Responsibilities include office administration, communications, record keeping and assisting parish 
staff, parishioners and visitors. Qualifications : Strong organizational and computer skills, excellent 
communication skills, bilingual, and the ability to maintain confidentiality. Experience in an office 
setting is preferred. This position could be a part time or full time position. To apply, please submit 
your resume to Lizzetolm@gmail.com 
 
¡Vacante para el puesto de Asistente Administrativo en OLM! 
¡Our Lady of the Mountains busca a una persona amable, organizada, proactiva y comprometida 
con la fe para servir a nuestra comunidad parroquial! Las responsabilidades   incluyen la administración de la oficina, 
las comunicaciones, el mantenimiento de registros y la asistencia al personal de la parroquia, a los feligreses y a los 
visitantes. Requisitos: gran capacidad de organización y habilidades informáticas, excelentes dotes de comunicación, 
bilingüismo y capacidad para mantener la confidencialidad. Se valorará la experiencia en entornos de oficina. Este 
puesto podria ser de tiempo completo o medio tiempo. Para postularse, por favor envíe su currículum a Lizzet-
olm@gmail.com. 

http://dcwy.org
http://dcwy.org


Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar y rezar el rosario a La Virgen Maria, todos los domingos a las 11:15 AM 

antes de la misa de la 12:15 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su presencia. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Rosero  

 Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

 Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía,             
hospitalidad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez   

 Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiares. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

 Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  rosarios, 
novenas y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

 Se encarga de las reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Juárez 

 Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

 Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

 Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

 Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

 Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser querido. 

Ministerio de Acción Social: Amy Renova 

 Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan a los nececitados, a los que buscan 
vivienda o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

 Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y tambien de las classes de 
apologética. 

Ministerio de Cultura y Recreacion: Cecilia Estrella, Carlos Corona y Lisbeth Machuca 

 Se encarga de promover, proteger y difundir el patrimonio cultural, artístico y natural de la nación, además de 
fomentar la práctica del deporte y la recreación para la salud física y mental  

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer el 

rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Lucy Sosa. 

Comunidad Hispano Americana 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m.                                 
Chapel of the Sacred Heart: 5:00 p.m.  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 

                       Saturday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 

 
MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:40 a.m. 

 
 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 4-5pm (In confessionals)  
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

         OLM Staff  
Fr. Louis Shea– Pastor 

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson                 
Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)          Tom Botts - Finance Council Chairperson  
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Daryl Sybert - Grand Knight K of C 
Brenda Martinez– Faith Formation Director (Bilingual)                            Madeleine Donovan - JCCW                                                                                             
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Mary Martin - Music Coordinador       
David McCarthy - Maintenance/Safety                                                      
                              
    

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


